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  Kapittel 1


  Jeg fant lappen på fruens seng.

  På den sto det:


  Kjære frøken Pocket,


  Som du kan se, har jeg reist herfra. Ikke følg etter meg. Jeg gjentar, IKKE følg etter meg!


  Jeg seiler til Sør-Amerika, av den enkle grunn at det er langt nok vekk fra Paris til at jeg aldri vil få se deg igjen. Hotellregningen er betalt. Hva lønnen din angår: Jeg har trukket fra for all min tort og svie og etterlatt deg den nette sum av ett pund. Hvilket må sies å være sjenerøst, med tanke på oppførselen din. Du må nå klare deg på egen hånd.


  Gudskjelov at jeg er kvitt deg,


  Grevinne Carbunkle


  Jeg ble lamslått. Sjokkert. Rystet. Hadde ikke jeg vært en trofast og snill tjenestepike for grevinnen? Hadde jeg ikke? Jeg tenkte lenge og grundig over oppførselen min, og klarte ikke å finne noe å utsette på den. Hvis jeg trengte enda et bevis på at grevinne Carbunkle hadde en skrue løs, hadde jeg fått det. Damen var fullstendig skrullete.


  Det hadde begynt så lovende. Grevinne Carbunkle hadde lokket meg bort fra en vidunderlig familie i London. Familien Midwinter var henrivende eksentriske, og jeg hadde vært svært lykkelig hos dem – helt til grevinnen kom for å bo i Midwinter Hall. Hun tilbrakte en måned på godset og så meg utføre pliktene mine og bringe orden og glede overalt hvor jeg gikk. Den kvelden hun skulle dra tilbake til Paris, praktisk talt tryglet hun meg om å bli med og jobbe for henne.


  Når sant skal sies, hadde jeg ikke lyst til å forlate lady Prudence og de seks barna hennes. Jeg må innrømme at det var en stygg gjeng (lille herr Tobias hadde hode som en grisunge, og frøken Lucy må ha vært halvt oksefrosk), men Midwinter Hall var det første virkelige hjemmet jeg hadde hatt.


  Likevel, muligheten til å få reise og se meg om i verden var umulig å motstå.


  Paris. Vi var i Paris. Det var vidunderlig, og jeg var vidunderlig der. Jeg var høyere i Paris. Penere også. Og siden jeg var en tolv år gammel kammerpike av ypperste kvalitet, ble grevinne Carbunkle avhengig av meg på alle områder. Jeg var alltid ved hennes side, dag og natt, klar til å stå til tjeneste.


  Iblant var det svært vanskelig å finne henne. En morgen fant jeg henne sittende på huk bak en kommode med et laken over hodet. Andre ganger, når hun så meg komme, lot hun som om hun var en lampe. Jeg tenkte at dette sikkert skyldtes at grevinne Carbunkle var aristokrat, og derfor riv ruskende gal.


  Nøyaktig hvor sprø hun var, oppdaget jeg ikke før den store katastrofen.


  Det var på slutten av den første uken vår i den magiske byen. Grevinne Carbunkle var blitt invitert til et feiende flott middagsselskap på hotellet vårt. Kremen av den franske sosieteten var invitert. Først nølte grevinne Carbunkle med å la meg få delta.


  «Jeg vil ikke ha deg med på denne middagen, hører du?» brølte hun og forsøkte å dytte meg ut av heisen. «Milde himmel, hvorfor lot jeg lady Prudence overtale meg til å ansette deg? Hun visste at jeg trengte en ny tjenestepike, og som den djevelen hun er, så hun sitt snitt til å bli kvitt deg. Hvem som helst, det var det jeg sa til henne, hvem som helst, bare ikke Ivy Pocket. Men hun sverget på at du ikke var på langt nær så uutholdelig som du ser ut. For en tosk jeg er!»


  «Selvfølgelig er du det,» sa jeg mens jeg snodde meg rundt henne og inn i heisen igjen. «Men du må holde hodet kaldt, grevinne. Denne middagen er et veldig viktig arrangement, og du er blind som en muldvarp. Det er helt innlysende – du trenger meg.»


  Grevinne Carbunkle fnyste, men jeg kunne se at stridslysten hadde fordampet. «Nå skjemmer du meg ikke ut, for da kapper jeg hodet av deg.»


  Spisesalen skinte av sølvlysestaker og hundrevis av friske orkideer. Middagen ble servert. Grevinne Carbunkle satt mellom Frankrikes president (feit og fullstendig skallet) og en prinsesse fra Romania (lav, med hår på haken). Men jeg var bekymret. Det var på grunn av skilpaddesuppen. Grevinnen var ikke flink til å spise suppe. Hun siklet.


  Jeg gikk frem da fruen tok sin første skje. Hun slurpet som en hval, og en bekk av suppe rant ned over haken hennes. Med hjertevarmende diskresjon skyndte jeg meg bort til grevinne Carbunkle, bikket hodet hennes varsomt bakover og tørket av haken hennes med kanten av forkleet mitt.


  «Er det noe i veien, grevinne?» spurte presidenten med et spotsk smil. «Det virker som om De har litt problemer med tjeneren Deres.»


  «Alt i orden, herr president!» ropte grevinnen og gliste som en gås. Så snudde hun seg mot meg og dasket hendene mine bort. «Gå din vei!» hvisket hun. «Gå herfra med det samme!»


  Grevinne Carbunkles vasne grønne øyne lynte av raseri, men jeg kunne se smerten under. Fruen hadde desperat behov for hjelp.


  «Hør etter, alle sammen,» sa jeg og la en støttende arm rundt fruen. «I likhet med mange sanne aristokrater har grevinnen en hengende underleppe og nesten ingen hake. Dette gjør det vanskelig for henne å spise suppe, og ekkelt for andre å se på.»


  Grevinnen gispet. Hun bet tennene sammen. Blåste ut neseborene som en rasende okse. Så begynte hun å knurre til meg. Antagelig ikke noe godt tegn. «Jeg har hatt mange tjenestepiker i mitt lange liv, Ivy Pocket, men inntil nå har jeg aldri hatt lyst til å stappe en av dem i en kanon, rette den mot havet og tenne på lunta! Kort sagt: Jeg avskyr deg!»


  Den stakkars damen hadde opplagt gått fra forstanden. Her måtte det handles, og det raskt. Med lynets hastighet – for jeg har alle de naturlige instinktene til en kirurg – grep jeg grevinnen i nakken og skjøv ansiktet hennes ned i fruktpunsjen. Det var det eneste som kunne hjelpe mot galskapen hennes.


  Da grevinne Carbunkle løftet hodet for å snappe etter luft, skrek hun som et esel og begynte å hulke. Jeg tok det som et godt tegn. Siden jeg ikke hadde lyst til å gjøre grevinnen til latter, kastet jeg en serviett over hodet hennes og begynte å tørke henne i ansiktet. Som svar skjelte hun meg ut etter noter og bønnfalt prinsessen av Romania om å hente en muskedunder og skyte meg.


  Det varte ikke lenge før alle i spisesalen lo av full hals. Det var faktisk veldig pinlig. Stunden ble reddet av grevinne Carbunkle selv, som bestemte at dette var det perfekte øyeblikket til å løpe skrikende ut av rommet. Noe som ga meg anledningen til å gjøre en verdig sorti ved å følge raskt etter henne.


  Da jeg kom tilbake til suiten hennes, var døren låst. Jeg banket på, selvfølgelig. Ropte. Hamret ganske hardt på døren. Men ingenting skjedde. Den natten sov jeg i korridoren. Det var veldig behagelig. Så behagelig, faktisk, at jeg ikke våknet før lenge etter soloppgang. Men det som ikke var like hyggelig, var at grevinne Carbunkle hadde flyktet fra hotellet tidlig på morgenkvisten. Suiten hennes var tom. Alt som var igjen etter henne, var lappen på sengen.
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  Jeg hentet reisevesken min i garderoben og satte meg ved vinduet. Situasjonen var ganske dyster. Valgmulighetene mine var begrensede. Jeg hadde ett pund å leve for. Ingen jobb. Ingen billett tilbake til England. Ingen fremtidsutsikter.


  Jeg er beundringsverdig flink i krisesituasjoner – for jeg har instinktet til en statsminister i krigstid – så på null komma niks fant jeg ut hva jeg skulle gjøre. Jeg plukket opp reisevesken og gikk ned i lobbyen, hvor uroen min ble erstattet av en flamme av håp. Jeg kom utvilsomt til å snuble over noe fantastisk spennende. Eller kanskje jeg ville ende opp som tigger, venneløs og utsultet. Noe som ville være fryktelig ubeleilig. Men på den annen side – så vidunderlig tragisk!


  Lobbyen sydet av aktivitet. Folk kom og gikk og hastet omkring. Jeg stanset et øyeblikk og sugde alt til meg. Og det var da det slo meg. Svaret på problemet mitt stirret meg rett i ansiktet. Et hotell som dette var fullt av engelske menn og kvinner – og hvem passet bedre til å servere for dem enn en vaskeekte engelsk tjenestepike? Jeg ville snakke med bestyreren for Grand Hotel og søke om en jobb.


  Han ville sikkert falle pladask for meg.


  «Vi har ingen ledige stillinger,» sa herr Gateau bestemt og klødde seg i den tynne barten. «Dessuten er du for ung.»


  «Jeg er tolv,» erklærte jeg med betydelig stolthet, «og du vil ikke finne en bedre værelsespike i hele Paris. Talentene mine er legendariske.»


  Herr Gateau smilte nokså forpint. «Ja, jeg har hørt alt om talentene dine. Grevinne Carbunkle hadde mye å si om deg før hun dro fra hotellet.»


  «Der ser du,» sa jeg og klasket herr Gateau på armen for å befeste vårt gryende vennskap. «Når kan jeg begynne?»


  «Ut!» brølte han.


  En uoppdragen dørvakt skulle til å følge meg ut av hotellet da en pikkolo kom løpende gjennom lobbyen og ropte meg tilbake. Den stakkars fyren var helt andpusten. «Er du Ivy Pocket?»


  «Selvfølgelig er jeg det, lille venn.»


  «Tjenestepiken som reiste sammen med grevinne Carbunkle?»


  Jeg ble stolt over at han hadde hørt om meg. Men ikke overrasket. En god tjenestepike får raskt et godt rykte. «Det stemmer,» sa jeg.


  «Hun ønsker å møte deg,» sa gutten høytidelig.


  Jeg gispet. «Grevinne Carbunkle? Er hun fortsatt her?»


  Pikkoloen ristet på hodet. «Hertuginnen av Trinity. Har du hørt om henne?»


  Selvfølgelig hadde jeg hørt om henne. Fruen hadde besøkt hertuginnen så sent som i forgårs – etter å ha sneket seg vekk fra meg på en utspekulert måte – i den private leiligheten hennes i øverste etasje. Grevinne Carbunkle sa at den gamle venninnen hennes var den rikeste kvinnen i England, selv om hun hadde bodd i utlandet de siste seksti årene. Hun visste ikke helt hvorfor. Visstnok hjertesorg av et eller annet slag.


  «Hva i all verden vil hun med meg?» sa jeg.


  Pikkoloen så urovekkende blek ut. «Hun ligger for døden. Bare bli med meg, er du snill.»


  Og før jeg visste ordet av det, løp vi opp den storslagne trappen.
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  Da jeg så hertuginnen av Trinity for første gang, sto to ting umiddelbart klart for meg. For det første var hun alvorlig syk. For det andre var hun enormt feit. Et stort, digert berg av en kvinne – dels gudinne, dels flodhest. Hun var like praktfull som hun var redselsfull. Det stakkars mennesket lå midt i en diger messingseng. Ansiktet hadde en sykelig gulaktig farge, og den enorme kroppen este ut på alle kanter, omtrent som et snøskred. Øynene hennes var lukket, og hodet dypt nedsunket i en haug med silkeputer. Jeg ville kanskje ha trodd at hun var død, hadde det ikke vært for den hvesende pusten som sivet ut mellom de grå leppene.


  Jeg grøsset. Og det var skammelig av meg. Hvorfor skulle jeg føle meg så skremt av en syk, gammel dame? Jeg var ingen feiging. Tvert imot gikk det gjetord om motet mitt over det ganske land. Hadde jeg ikke reddet en blind mann fra en løpsk hest og vogn ved å dytte ham i sikkerhet? Og ble ikke jeg knust under hjulene og fikk fryktelige skader? Men da jeg våknet på sykehuset, hvem var den første jeg tenkte på? Ikke meg selv, men den blinde mannen jeg hadde reddet. Og ble jeg ikke tildelt en medalje for tapperhet av dronning Victoria i egen høye person? Eh … nei. Ikke egentlig. Nå overdriver jeg kanskje litt. Men jeg har i det minste tenkt mye på å gjøre sånne ting. Noe som praktisk talt er like bra.


  Suiten var enorm, og fylt med myke sofaer, fine gulvtepper, et flygel og diverse antikviteter. Men hva brydde vel jeg meg om det når Englands rikeste – og muligens feiteste – kvinne lå rett foran meg?


  Likevel må jeg tilstå at jeg følte meg litt redd – som om noen hadde helt kaldt vann i blodet mitt – da jeg sto der ved sengen. Bare oss to. Jeg og hertuginnen av Trinity. Ingen vitner. Ingen som kunne hjelpe meg dersom hertuginnen skulle våkne, rulle meg i sukker og spise meg til lunsj.


  Hertuginnens tunge øyelokk åpnet seg plutselig med et rykk. «Lukk munnen, barn, du ser ut som en bøtte.»


  Jeg svelget. Som et vettskremt barn en stormfull kveld. Og det gjorde meg rasende!


  «Du ser da ganske liten og alminnelig ut,» sa hun.


  «Du stakkars forvillede skapning,» svarte jeg da jeg fikk stemmen tilbake. «Døden må ha svekket synet ditt. Jeg er oppsiktsvekkende vakker, og det er et faktum.»


  Den gamle damen trakk på skuldrene. «Som du vil.»


  En kjølig vind blåste inn fra balkongen utenfor og fikk hertuginnens hår til å flagre som en hvit glorie rundt hodet hennes. Av en eller annen grunn gjorde det meg trist. Jeg følte at det var det riktige tidspunktet for å si noe vennlig og beroligende til den syke. Jeg er god til å småprate.


  «Øynene dine har en vakker grønnfarge,» sa jeg lavt. «Ellers er du et mareritt, men øynene dine er skjønne.»


  Hun smilte matt. «Er du sulten?»


  Jeg hadde forsynt meg med litt sprøstekt bacon fra frokostbrettet av sølv som sto utenfor døren til hertuginnens leilighet, så jeg var ikke det minste sulten.


  «Da går vi rett på sak,» sa hertuginnen. «Du har reist sammen med hertuginne Carbunkle som hennes tjenestepike?»


  «Mer som følgesvenn enn som tjenestepike,» sa jeg. «Det halvblinde fossilet elsker meg som et barnebarn. Eller i det minste som en firmenning. Faktisk …»


  «Hysj!» Hertuginnen satte de grønne øynene i meg. «Jeg vet at du er blitt forlatt. Latt i stikken i denne gudløse byen. Dyttet du virkelig grevinnens hode ned i fruktpunsjen?»


  «Hvordan skulle jeg ellers kurert henne for galskapen?» sa jeg snurt.


  Hertuginnen virket ganske fornøyd. «Grevinne Carbunkle sa til meg at du ble plassert på Harrington-hjemmet for uønskede barn da du var fem – stemmer det?»


  «Det tviler jeg sterkt på,» sa jeg. «Jeg er sikker på at jeg vokste opp i en voldsomt lykkelig familie.»


  «Pølsevev,» mumlet den gamle kvinnen, selv om det så ut som hun smilte. «Og før du kom til Paris, jobbet du for familien Midwinter i London?»


  «Å ja,» sa jeg, «jeg var hos dem i nesten et år. En vidunderlig familie. Grotesk stygge, men vidunderlige.»


  «Da kjenner du kanskje kusinen til lady Prudence – lady Amelia Butterfield?»


  «Jeg har møtt henne en gang eller to,» sa jeg, mildt sagt forbauset over at hun spurte meg om dette.


  Hertuginnen av Trinity løftet hodet fra puten, og dobbelthaken svulmet opp som en ballong. «Og datteren hennes, Matilda?»


  «Henne har jeg aldri møtt,» sa jeg. «Hvordan det?»


  «Gå bort til flygelet,» befalte hertuginnen av Trinity, «og lukk opp lokket.»


  Jeg gjorde som hun sa.


  «Kan du spille?»


  «Absolutt,» sa jeg. «Frøken Lucy hatet å øve, men moren insisterte – så frøken Lucy pleide å gi meg et eple med karamelltrekk hvis jeg gikk inn på musikkværelset og lot som om jeg var henne. Det viste seg at jeg er et naturtalent.»


  «Kjenner du sangen ‘Ro, ro, ro din båt’?» spurte hertuginnen.


  Jeg lo. «Alle kjenner vel den.»


  «Utmerket. Spill den.»


  «Hertuginne, hvis du har lyst til å høre en melodi, la meg spille noe av Beethoven. Du vil bli rørt til tårer.» Jeg smilte stolt. «Alle begynner å gråte når jeg spiller piano.»


  «Gjør som jeg sier,» befalte hun. «‘Ro, ro, ro din båt.’ Bare én gang. Fra begynnelse til slutt.»


  Det hadde opplagt tørnet for den gamle heksa. Men siden jeg ikke hadde noe annet sted å gå, og det eneste som ventet meg i gatene i Paris, var hjemløshet, satte jeg meg og spilte sangen. Den lød som en symfoni. Da jeg spilte den siste tonen, merket jeg at pianoet begynte å vibrere under fingrene mine. Først forsiktig. Så mer energisk. Det var som om bakken ristet. Så hørte jeg en knirkende mekanisme dypt inne i instrumentet. Klikk. Klikk. Klikk. Plutselig begynte et panel foran på tangentene å bevege seg. Det gled til side. Klikk. Klikk. Klikk. Det tok bare noen øyeblikk, og så var det der. Et hemmelig rom. Et lite, mørkt hulrom.


  Før jeg rakk å spørre, kom hertuginnen av Trinity med sin neste befaling. «Stikk hånden inn.»


  Jeg er i grunnen en eventyrlysten jente. Dristig. Modig som en løve. Men tanken på å stikke hånden inn i det mørke hulrommet – som gapte mot meg som en åpen munn – gjorde meg en anelse urolig. Men jeg ville ikke la det stoppe meg. Forsiktig stakk jeg hånden inn i mørket. Fingrene mine støtte raskt mot en gjenstand. Den føltes myk og fast på samme tid.


  «Ta det ut,» sa hertuginnen.


  Det var et skrin. Omtrent på størrelse med en bok. Dekket med myk, svart fløyel. Et forseggjort nøkkelhull av sølv var felt inn i lokket.


  «Kom hit med det,» lød neste instruksjon.


  Jeg la skrinet i hertuginnens tykke hender. Hun holdt det som om det var et hellig offer, og de grønne øynene glitret av undring mens hun stirret på det. Så satte hun det fra seg, og den lubne hånden forsvant inn under dynen og kom ut igjen med en messingnøkkel.


  Hun slapp den på sengen, uten å ta blikket fra skrinet. «Nøkkelen, barn,» hvisket hun. «Bruk den.»
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